
Организация Объединенных Наций  A/C.1/74/L.47/Rev.1 

  

Генеральная Ассамблея  
Distr.: Limited 

31 October 2019 

Russian 

Original: English 

 

 

19-18915 (R)    311019    311019 

*1918915*  
 

Семьдесят четвертая сессия 

Первый комитет 
Пункт 98 аа) повестки дня 

Всеобщее и полное разоружение: более 

решительные совместные действия в целях 

полной ликвидации ядерного оружия  
 

 

 

  Австралия, Ангола, Бельгия, Болгария, Вануату, Венгрия, Гаити, Греция, 

Грузия, Доминиканская Республика, Исландия, Испания, Италия, Канада, 

Коморские Острова, Латвия, Литва, Люксембург, Малави, Маршалловы 

Острова, Непал, Нидерланды, Никарагуа, Норвегия, Объединенные 

Арабские Эмираты, Палау, Парагвай, Польша, Португалия, Румыния, 

Северная Македония, Сейшельские Острова, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Тувалу, 

Финляндия, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, 

Чехия, Швеция, Эстония и Япония: пересмотренный проект резолюции  
 

 

  Направления совместных действий и ориентированный 

на будущее диалог в целях построения мира, свободного 

от ядерного оружия 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая, что построение мира, свободного от ядерного оружия, явля-

ется общей целью международного сообщества, 

 подтверждая также, что Договор о нераспространении ядерного оружия1 

является существенно важной основой для достижения этой общей цели, под-

черкивая, что ядерное разоружение, ядерное нераспространение и использова-

ние ядерной энергии в мирных целях взаимно укрепляют друг друга и имеют 

существенно важное значение для сохранения и укрепления режима, предусмот-

ренного Договором, и подтверждая свою решимость и далее способствовать все-

общему присоединению к Договору, 

 подчеркивая важность успешного завершения Конференции участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия До-

говора, которая состоится в 2020 году, в связи с пятидесятой годовщиной вступ-

ления Договора в силу и семьдесят пятой годовщиной применения ядерного 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
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оружия в Хиросиме и Нагасаки, подчеркивая, что с того времени ядерное ору-

жие не применялось, и особо отмечая необходимость выполнения всеми госу-

дарствами своих обязательств в отношении ядерного разоружения и нераспро-

странения согласно Договору, 

 вновь подтверждая важность осуществления шагов, согласованных в За-

ключительном документе Конференции 1995 года государств — участников До-

говора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и продлению 

действия Договора2  и заключительных документах конференций 2000 года 3  и 

2010 года4 государств — участников Договора о нераспространении ядерного 

оружия по рассмотрению действия Договора, 

 памятуя о том, что существуют различные подходы к построению мира, 

свободного от ядерного оружия, и что укрепление доверия между всеми госу-

дарствами имеет существенно важное значение для достижения этой цели,  

 особо отмечая важность того, чтобы все государства реализовывали до-

полнительные практические шаги и эффективные меры в направлении полной 

ликвидации ядерного оружия путем, способствующим упрочению международ-

ной стабильности и международного мира и безопасности, и на основе прин-

ципа повышения уровня безопасности для всех и ненанесения ей ущерба,  

 рекомендуя создавать, где это уместно, новые зоны, свободные от ядерного 

оружия, на основе договоренностей, добровольно заключенных государствами 

соответствующего региона, и в соответствии с руководящими принципами Ко-

миссии по разоружению, разработанными в 1999 году5,  

 подчеркивая важность незамедлительного начала и скорейшего заверше-

ния переговоров о договоре о запрещении производства расщепляющегося ма-

териала для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств на Кон-

ференции по разоружению и поддерживая начало таких переговоров в соответ-

ствии с документом CD/1299 и содержащимся в нем мандатом, 

 подчеркивая также важность безотлагательного подписания и ратифика-

ции Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний6 всеми госу-

дарствами, в частности восемью оставшимися государствами, фигурирующими 

в приложении 2 к нему,  

 признавая важность уменьшения риска применения ядерного оружия в ре-

зультате неправильной оценки или неправильного понимания,  

  

__________________ 

 2 Конференция 1995 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению и продлению действия Договора, Заключительный документ, Часть I 

[NPT/CONF.1995/32 (Part I) и NPT/CONF.1995/32 (Part I)/Corr.2]. 

 3 Конференция 2000 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора, Заключительный документ , тт. I–III 

[NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II), NPT/CONF.2000/28 (Part III) и NPT/CONF.2000/28 

(Part IV)]. 

 4 Конференция 2010 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора, Заключительный документ , тт. I–III 

[NPT/CONF.2010/50 (Vol. I), NPT/CONF.2010/50 (Vol. II) и NPT/CONF.2010/50 (Vol. III)]. 

 5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок четвертая сессия, Дополнение  № 42 

(A/54/42), приложение I, раздел C. 

 6 См. резолюцию 50/245 и A/50/1027.   

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.1995/32%20(Part%20I)
https://undocs.org/NPT/CONF.1995/32%20(Part%20I)/Corr.2
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28%20(Parts%20I%20and%20II)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28%20(Part%20III)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28%20(Part%20IV)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28%20(Part%20IV)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50%20(Vol.%20I)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50%20(Vol.%20II)
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2010/50%20(Vol.%20III)
https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
https://undocs.org/ru/A/50/1027
https://undocs.org/ru/A/50/1027
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 напоминая о незаменимой роли эффективного и заслуживающего доверия 

контроля за ядерным разоружением в деле обеспечения соблюдения в процессе 

достижения, а затем сохранения ликвидации ядерного оружия и приветствуя 

субстантивную работу Группы правительственных экспертов для рассмотрения 

роли контроля в содействии ядерному разоружению, итоги которой изложены в 

ее докладе7, 

 признавая ценность совместной работы в рамках всего существующего 

многостороннего разоруженческого механизма в поддержку работы по достиже-

нию целей разоружения, 

 отмечая важность рассмотрения возможного воздействия достижений 

науки и техники на контроль над вооружениями, разоружение, нераспростране-

ние и международную безопасность, 

 подчеркивая, что эффективное ядерное разоружение и усиление междуна-

родной безопасности взаимно укрепляют друг друга,  

 вновь подтверждая, что дальнейшее укрепление международного режима 

ядерного нераспространения имеет существенно важное значение для междуна-

родного мира и безопасности, 

 приветствуя недавние дипломатические усилия по обеспечению полного, 

поддающегося проверке и необратимого демонтажа всего ядерного оружия и 

баллистических ракет любой дальности Корейской Народно-Демократической 

Республики, в том числе усилия, предпринятые в ходе встреч президента Соеди-

ненных Штатов Америки и Председателя Трудовой партии Корейской Народно-

Демократической Республики, 

 отмечая, что усилия по охвату разных поколений, районов мира и пред-

ставителей всех полов в рамках просвещения в области разоружения и нерас-

пространения подчеркивают важность усилий по построению мира, свободного 

от ядерного оружия, и создают импульс для этого,  

 признавая катастрофические гуманитарные последствия, которыми чре-

вато применение ядерного оружия, 

 приветствуя посещения лидерами, молодыми людьми и другими лицами 

Хиросимы и Нагасаки, 

 вновь подтверждая, что международному сообществу необходимо пред-

принять незамедлительные совместные действия и провести ориентированные 

на будущее диалоги в целях дальнейшего содействия осуществлению конкрет-

ных мер по ядерному разоружению путем укрепления доверия,  

 1. вновь подтверждает, что все государства — участники Договора о 

нераспространении ядерного оружия1 привержены конечной цели ликвидации 

ядерного оружия, в том числе путем ослабления международной напряженно-

сти, а также укрепления доверия между государствами и международным режи-

мом ядерного нераспространения, и полному и устойчивому осуществлению 

Договора во всех его аспектах, включая статью Ⅵ Договора, в интересах по-

строения мира, свободного от ядерного оружия; 

 2. призывает все государства — участники Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия определить конкретные меры для выполнения обяза-

тельств в преддверии обзорной конференции 2020 года;  

__________________ 

 7 См. A/74/90. 

https://undocs.org/ru/A/74/90
https://undocs.org/ru/A/74/90
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 3. рекомендует, в частности, следующие направления совместных дей-

ствий: 

 a) всем государствам, в частности государствам, обладающим ядерным 

оружием, следует незамедлительно принять конкретные меры по повышению 

степени транспарентности и укреплению взаимного доверия, в частности путем 

представления частых и подробных докладов по вопросу об осуществлении До-

говора о нераспространении ядерного оружия и путем создания возможностей 

для обсуждения этих докладов; 

 b) всем государствам, имеющим ядерное оружие, следует принять меры 

для уменьшения рисков ядерного взрыва в результате неправильного понимания 

или неправильной оценки; 

 c) всем государствам следует незамедлительно приложить все усилия, 

включая объявление и соблюдение мораториев на производство расщепляюще-

гося материала для использования в ядерном оружии или других ядерных взрыв-

ных устройствах, а также углубление субстантивных обсуждений на Конферен-

ции по разоружению, чтобы начать переговоры о договоре о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала для использования в ядерном оружии или 

других ядерных взрывных устройствах; 

 d) всем государствам, включая восемь оставшихся государств, фигури-

рующих в приложении 2 к Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний6, следует незамедлительно приложить все усилия, включая соблюдение 

всех действующих мораториев на испытательные взрывы ядерного оружия и 

любые другие ядерные взрывы и выражение своей политической воли делать 

это, а также дальнейшую поддержку Организации по Договору о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний, чтобы подписать и ратифицировать Дого-

вор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний;  

 e) всем государствам следует продолжать вносить практический вклад в 

контроль за ядерным разоружением, в том числе посредством проведения кон-

кретных учений, в рамках Организации Объединенных Наций и Конференции 

по разоружению и в рамках Международного партнерства в целях контроля за 

ядерным разоружением; 

 f) всем государствам следует поощрять усилия по просвещению в обла-

сти ядерного разоружения и нераспространения, в частности такие усилия, в ко-

торых могут принимать активное участие представители молодого поколения, а 

также повышать уровень осведомленности о реальных фактах применения ядер-

ного оружия, в том числе благодаря посещению лидерами, молодыми людьми и 

другими лицами соответствующих мест и общению с проживающими там 

людьми, включая «хибакуси» (лиц, пострадавших от применения ядерного ору-

жия), которые передают свои знания будущим поколениям; 

 4. рекомендует также в целях содействия проведению ориентирован-

ных на будущее диалогов для продвижения вперед процесса ядерного разоруже-

ния: 

 a) государствам, обладающим ядерным оружием, четко изложить свою 

ядерную политику и доктрины на международных форумах, включая обзорную 

конференцию и подготовительные комитеты конференций по Договору о нерас-

пространении ядерного оружия, Конференцию по разоружению и Первый коми-

тет Генеральной Ассамблеи, и рекомендует всем государствам провести интер-

активные обсуждения, основанные на такой ядерной политике и доктринах;  
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 b) всем государствам вести диалог по вопросу о возможном воздействии 

достижений науки и техники на контроль над вооружениями, разоружение и не-

распространение; 

 c) всем государствам вести откровенный диалог по вопросу о взаимо-

связи между ядерным разоружением и безопасностью;  

 5. вновь подтверждает приверженность укреплению международного 

режима ядерного нераспространения и обеспечению полного, поддающегося 

проверке и необратимого демонтажа всего ядерного оружия и баллистических 

ракет любой дальности Корейской Народно-Демократической Республики и свя-

занных с ними ядерных программ и программ по баллистическим ракетам со-

гласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности и ответственность 

всех государств за полное осуществление всех соответствующих резолюций Со-

вета Безопасности и призывает Корейскую Народно-Демократическую Респуб-

лику как можно скорее вернуться к полному соблюдению Договора о нераспро-

странении ядерного оружия, в том числе к полному соблюдению гарантий Меж-

дународного агентства по атомной энергии; 

 6. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят пятой сессии, в рамках пункта, озаглавленного «Всеобщее и полное 

разоружение», подпункт, озаглавленный «Направления совместных действий и 

ориентированный на будущее диалог в целях построения мира, свободного от 

ядерного оружия». 

 

 

 


